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2026-2028臺灣-西班牙(NSTC-AEI)雙邊協議國際合作研究計畫 

公告徵件申請須知 

2026/3/10 

為加強國內學術研究人員與西班牙之學術合作，並落實本會與西班牙國家

研究署 (Agencia Estatal de Investigación, AEI)於 2025 年 6 月 30 日簽訂之瞭解

備忘錄，雙方共同徵求本項為期三年臺西雙邊合作研究計畫。  

本項計畫須由臺灣及西班牙雙方計畫主持人共同研議完成並提出英文合作

計畫書，且分別提送本會及 AEI 審查。任一方未收到計畫申請書，則合作案無

法成立。其中我方主持人應依本公告所述方式向本會提出「雙邊協議專案型國

際合作研究計畫」。  

有關 2026-2028 年臺西共同徵求計畫之重點說明如下：  

申請日期  核定公告  計畫執行開始日  

2026年 4月 17日至 

2026年 5月 19日 

雙邊審查完成後公告  

(預計 2026 年 7 月為原則 ) 

2026 年 10 月 1 日至  

2029 年 9 月 30 日  

一、 計畫主持人資格： 

臺方計畫主持人應符合本會專題研究計畫主持人資格。 

西方計畫主持人依 AEI規定辦理。 

二、 合作領域： 

本次徵件(2026-2028年計畫)以【資通訊技術】及【生醫科學】領域為限。 

三、 計畫類型： 

本項徵件屬雙邊協議國際合作研究計畫，應由臺、西雙方組成合作研究團隊，共同合作

進行本項研究計畫。 

四、 補助經費項目及分擔方式： 

(一) 補助計畫以三年期計畫為原則，臺西雙方各自負擔合作計畫所需之研究經費。 

(二) 本會補助經費項目包括：研究主持費(依專題計畫規定)、國際合作所需業務費(含研究

人力費及物品耗材費)、研究設備費、赴國外差旅費及管理費等。與研究計畫相關之小

型研討會及互訪，得於計畫內提出。西方所需經費由 AEI支應，請勿編列西方人員來

臺接待費用。 

(三) 計畫補助經費以每件每年新臺幣 120萬元為原則。 
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五、 計畫作業時程：  

(一) 申請日期：自 2026年 4月 17日起至 2026年 5月 19日止，申請機構須於截止日期前

由系統彙整送出，並依申請方式第(四)點函送本會。 

(二) 公告核定日期：2026年 7月為原則，本會得因其他因素變更公告時間。 

(三) 計畫執行期間：自 2026年 10月 1日至 2029年 9月 30日為原則。 

六、 申請方式： 

(一) 計畫申請書須由臺灣及西班牙各一位計畫主持人共同研議計畫內容後，分別向本會及

西班牙國家研究署(AEI)提出。 

(二) 臺方計畫主持人線上製作文件時，應另備臺西(NSTC-AEI)共同合作研究英文計畫書

(格式詳附件)、西方主持人履歷及近五年著作列表、西方參與人員履歷資料等，彙整

為單一 PDF檔案，上傳至本會專題畫申請系統。 

(三) 請依循本會專題研究計畫之申請程序，於本會「雙邊協議專案型國際合作計畫」線上

系統填列計畫申請書。申請程序如下：  

1. 至本會網站( https://www.nstc.gov.tw/ch/academic )首頁右方「學術研發服務網登入」

處，身分選擇「研究人員(含學生)」，輸入計畫主持人之帳號(ID)及密碼(Password)

後進入「學術研發服務網」。 

2. 在左方「功能選單」點選學術獎補助申辦及查詢後，進入下一畫面。 

3. 在「申辦項目」內點選專題計畫工作頁後，再點選「專題研究計畫(含構想書、申

覆、產學、博後著作獎、研究學者)」項目，進入「專題研究計畫線上申請系統」。 

4. 在專題計畫線上申請系統上方點選新增申請案，在計畫類別「專題類—隨到隨審計

畫」下選擇「雙邊協議專案型國際合作計畫」進入，開始新增計畫，並依系統要求

填列表格及上傳相關資料。 

5. 進入表格製作時，「計畫歸屬」請依計畫研究主題及所屬學門勾選對應之學術處（勿

直接選[科教國合處]）。 

6. 專題計畫基本資料表(CM01)之計畫名稱，請修正為本項國際合作研究計畫名稱；

申請表內「本計畫是否為國際合作研究」欄位應勾選 [是]；並須於表格設定處加勾

選 IM03。 

7. 除一般專題計畫申請所需之各項 CM 表及相關學術處規定文件，亦應填具「國際

合作研究計畫表」IM01至 IM03，英文共同申請書(格式如附件)及相關附件以 PDF

檔於 IM02處上傳。表 CM03及表 IM02得以中文或英文撰寫。 

8. 計畫主持人填列表 IM01之「合作國家」請選「與單一國家合作」，「國別」請選
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填「327-西班牙」，「外國合作計畫經費來源」為本會雙/多邊協議機構，並選填「西

班牙國家研究署(AEI)」。 

(四) 計畫申請案須經主持人任職機構於系統中彙整後送出，依本會「專題計畫線上申請彙

整」作業系統製作及列印申請名冊（由系統自動產生，並依計畫歸屬處別列印）一式

二份，於 2026年 5月 19日前函送本會。 

七、 期中評量： 

(一) 計畫主持人必須於第一年及第二年計畫結束前(後)繳交進度(研究成果)報告，俾本會

審查並據以核撥第二年及第三年計畫經費。 

(二) 若第一年或第二年進度報告未獲審查通過，本會得不予撥付第二年或第三年計畫經費。

若係西方不滿意第一或第二年進度報告內容，本會得另行評估是否繼續補助第二或第

三年計畫。 

八、 注意事項：  

(一) 本項共同研究計畫須經本會與西班牙國家研究署雙方獨立審查通過，並經共同討論選

定後始成立並予以補助。 

(二) 如具以下情況的之申請案恕不受理： 

1. 雙方計畫主持人中有任一方未提出計畫申請書； 

2. 申請日期超過公告截止日期； 

3. 申請資料不全； 

4. 未依本會專題作業規定提出。 

(三) 本案通過之「雙邊協議專案型國合研究計畫」，不受本會一般專題計畫補助件數之限

制。惟計畫主持人同年度執行此類雙邊協議國際合作研究計畫(Joint Call)，以 2件為

限。倘計畫主持人已執行 2件 Joint Call計畫(指計畫執行期限內與本次徵求案預定執

行期間重疊達 3個月以上)者，不得再提出本項計畫申請；若計畫於受理審查過程中，

主持人另獲 Joint Call計畫達 2件時，本會將不再核予此第 3件。 

(四) 計畫核定後之經費撥付、報銷與報告繳交作業，均依本會補助專題研究計畫作業要點

及本會補助雙邊科技合作補助原則等規定辦理。 

(五) 雙方計畫主持人應於每年計畫執行期限結束前(後)提供進度(研究成果)報告，作為下

一年度計畫經費補助之參考，並據以評估每項計畫之合作成效。 

(六) 雙方計畫主持人於規劃合作時，應先議定未來雙方智慧財產權與成果之歸屬、管理及

運用方式，必要時可共同簽訂相關計畫合約書。 

(七) 其他未竟事宜，請依本會補助專題研究計畫作業要點及經費處理原則之規定辦理。 

(八) 年度所需經費如未獲立法院審議通過或經部分刪減，國科會得依審議結果調減補助經

費，並按預算法第五十四條規定辦理。 
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九、 承辦人聯繫資料： 

【臺方】 

國科會 科教及國際合作處 廖亞旋科員 

電話：+886-2-2737-7557 

Email：yhliao1@nstc.gov.tw 

 

【西方】 

西班牙國家研究署(AEI) 

Mr. Severino Falcón Morales 

Subdirección de Programas horizontales e Internacinalización 

電話：+34-916038384 

Email：severino.falcon@aei.gob.es 
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Scientific and Technical Proposal 

 

IMPORTANT – The Scientific and Technical proposal cannot exceed 25 pages. 

This document must be filled in English. 

 

 

 

 

1. PROPOSAL DATA 

 

SPANISH TEAM 

Principal Investigator (Name and surname):       

Main Participant 1 (Name and surname):       

Main Participant 2 (Name and surname):       

... 

TAIWANESE TEAM 

Principal Investigator (Name and surname):       

Main Participant 1 (Name and surname):       

Main Participant 2 (Name and surname):       

...  

 

 

TITLE OF THE PROJECT (AND ACRONYM):       

KEY WORDS: 

 

2. JUSTIFICATION AND CONTRIBUTION OF THE BILATERAL COLLABORATION, 

INCLUDING THE COMPLEMENTARITY OF THE COLLABORATION 

 

 

3. JUSTIFICATION AND NOVELTY OF THE PROPOSAL. 

 

3.1 Research significance and scientific basis of the project 

 

3.2 Adequacy of characteristics and the purpose of selected modality. 

 

3.3 Analysis of research status 

 

3.4 Justification and expected contribution of the project to the generation of knowledge on the 

theme of the proposal. Starting hypothesis 

 

 

4. OBJETIVES, METHODOLOGY AND WORK PLAN  

 

4.1 General and specific objectives. 

 

4.2 Research content and key scientific issues to be addressed 
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4.3 Description of the research plan, methodology, technical approach and feasibility analysis.  

 

4.4 Work plan, collaboration mode (project setup, research focus, division of work) and 

schedule. 

 

4.5 Identification of critical points and contingency plan. 

 

4.6 Strengths and features of both sides, previous results of the team in the theme of the 

proposal. 

 

4.7 Human, material, equipment, technology and funding resources available for the execution 

of the Project; lacking experimental conditions and proposed solutions (including plans for 

utilizing facilities in other institutions)  

 

Spanish team 

 

Taiwanese team 

 

5. EXPECTED IMPACT OF THE RESULTS. 

 

5.1. Expected impact on the generation of scientific-technical knowledge in the thematic 

area of the proposal. 

 

5.2. Social and economic impact of the expected results. 

 

5.3. Plan for scientific communication and internationalization of the results (indicate the 

forecast of open access publications). 

 

5.4. Plan for scientific communication & internationalization of the results and 

dissemination of the results to the most relevant groups for the theme of the project 

and to society in general differentiating. 

 

In cases where it is applicable  

 

5.5. Transfer plan and valorization of results, differentiating, if necessary, in Spain and in 

Taiwan 

 

5.6. Summary ś management plan of the planned data  

 

5.7. Effects of gender inclusion in the content of the proposal  

 

 

6. JUSTIFICATION OF THE TOTAL REQUESTED BUDGET 

 

Justification of the total budget requested, differentiating the budget of the Taiwanese partner 

and Spanish partner. 
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7. SPECIFIC CONDITIONS FOR THE EXECUTION OF CERTAIN PROJECTS 

 

 


